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Na podlagi 165. člena Statuta občine Murska Sobota (Uradne objave 
št. 12/80) je Skupščina občine Murska Sobota na seji Družbeno­
političnega zbora dne 19/9-1883 ter seji Zbora združenega dela in Zbora 
krajevnih skupnosti dne 22/9-1983 sprejela.

UGOTOVITVE IN STALIŠČA
O GOSPODARSKIH GIBANJIH, SKUPNI IN SPLOŠNI PORABI 
TER URESNIČEVANJU RESOLUCIJE V OBČINI MURSKA

SOBOTA V 1. POLLETJU 1983

Zbori občinske skupščine so na seji dne 19., in 22. septembra 1983 
razpravljali o gospodarskih gibanjih, skupni in splošni porabi ter 
uresničevanju resolucije občine Murska Sobota v I. polletju 1983 in

ugotovili:

V občini Murska Sobota so bila z ozirom.na zaostrene pogoje gospo­
darjenja in sedanjo gospodarsko situacijo v I. polletju 1983 dosežena 
razmeroma ugodna gospodarska gibanja, ki so na višjem nivoju od ocene 
gospodarskih gibanj, ki je bila obravnavana v mesecu juliju. Pozitivno je 
zlasti preseganje rezultatov gospodarjenja s plani načrtovanih za I. 
polletje leta 1983.

gospodarstvo občine je povečalo celotni prihodek za 43 %, 
porabljena sredstva 43%, amortizacijo po minimalni stopnji 51 %, 
dohodek 43 %, družbeni proizvod 44 %, čisti dohodek 36 %, sredstva za 
bruto osebne dohodke 27 %, poslovni sklad in sredstva za razširitev 
ihaterialne osnove 59 % ter izvoz za 24 % v primerjavi s I. polletjem 
lanskega leta. Z izgubo so v I. polletju poslovale Mesna industrija TOZD 
Klavnica in TOZD Predelava mesa, DES TOZD Elektro in Konstruktor 
TOZD. Opekarna Puconci v skupni višini 53,856.000 din, kar je za 3 % 
več kot v enakem obdobju lanskega leta.

Z resolucijo načrtovana gibanja se dosegajo oz. so na nekoliko 
višjem nivoju, saj je bila dosežena rast družbenega proizvoda 4,3 %, 
industrijske proizvodnje 3 %, izvoza 12, zaposlenosti.2 in produktivnosti 
3 %. Realni osebni dohodki na zaposlenega so nižji v gospodarstvu za 
7,6 % in v negospodarstvu za 10,4 %,. Skupna in splošna poraba se 
gibljeta v okviru dogovorjenih rasti;

Nekatere organizacije združenega dela so v I. polletju beležile znat.no 
hitrejše rasti porabljenih sredstev od rasti celotnega prihodka in dohodka 
gospodarstva. Poleg -tega šo bila v občini prisotna še negativna gibanja 
kot so: poslabšanje finančne discipline in likvidnosti OZD, povečevanje 
obveznost} iz dohodka, predvsem obresti za kredite in za splošno porabo, 
prisotnost izgub, realni padec investicij in izvoza na konvertibilno 
področje ter stagnacija v zaposlovanju oz. celo zmanjšanje števila zapo­
slenih v gospodarstvu občine glede na stanje decembra 1982.

Na podlagi ugotovitev je skupščina občine sprejela naslednja '

stališča:

Dosežena gospodarska gibanja so na višjem nivoju, ugotovljena 
negativna pase neirazlikujejo od ocenjenih zal prvo'polletje|1983.|Glede na 
to je potrebno v vseh sredinah dosledno izvajati sprejeta stališča na zborih 
Skupščine občine dne 18/7-1983 (Ur. objave občin Pomurja, št. 22/28-7 
1983). Ob tem pa je potrebno poskrbeti še za naslednje aktivnosti:

V vseh'sredinah je potrebno poglabljati in krepiti samoupravne 
odnose, povečati delovno disciplino in odgovornost delavcev ter probleme 
in negativne pojave reševati po samoupravni poti. V razvoj samoupravnih 
odnosov v OZD se morajo aktivneje vključevati samoupravni organi in 
družbeno-politične organizacije.

OZD si morajo maksimalno prizadevati za povečevanje proizvodnje 
in izvoza na konvertibilno področje.

Vse organizacije, ki so v polletju dosegle nižje rasti celotnega prihod­
ka in dohodka ter višjo rast porabljenih sredstev od povprečja v občini, 
morajo podrobno analizirati vzroke takšnih gibanj in poročati Izvršnemu 
svetu o razlogih ter o izvajanju sprejetih stabilizacijskih programov.

Za izboljšanje likvidnosti je potrebno pravočasno poravnati obvez­
nosti .ter. z dosledno izterjavo od kupcev zmanjševati neplačano realiza­
cijo. V ta namen se naj organizacije v večji meri poslužujejo menic in 
selekcionirajo kupce glede na njihovo finančno sposobnost.

Z doslednim izvajanjem kadrovske politike je potrebno v vseh sredi­
nah prispevati k uresničevanju ciljev gospodarske stabilizacije.

Zaradi razmeroma hitrejše rasti OD od pričakovanih v gospodarstvu 
kot celoti .orihaia do višjih prilivov sredstev skupne porabe in s tem do 
presežkov, ki se po zakonskih določilih odlivajo iz občine. SIS in Izvršni 
svet morajo sproti spremljati priliv sredstev skupne porabe in prispevne 
stopnje usklajevati z dovoljeno porabo.

Samoupravne interesne skupnosti morajo poskrbeti za smotrno 
gospodarjenje in porabo v okviru dogovorjenih sredstev in temu prila­
goditi svoje programe.

Organizacije združenega dela s področja gradbeništva in lesne indu­
strije so dolžne pripraviti informacijo o uresničevanju stališč zborov 
občinske skupščine o gospodarskih gibanjih in uresničevanju družbenega 
plana občine Murska Sobota za obdobje 1981 —1985 v letu 1982 (Ur. 
objave, št. 12, z dne 12/5-1983) in Stališča, priporočila in sklepe o 
gradbeni dejavnosti v občini Murska Sobota (Ur. objave, št. 23/80) ter o 
tem poročati na seji skupščine občine v mesecu novembru.

Številka: 30-8/83-3'
V M. Soboti, 28/9-1983

Predsednik
Skupščine občirie Murska Sobota

Martin HORVAT, 1. r.
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Na podlagi 165. člena Statuta občine Murska Sobota (Uradne ob­

jave, št. 12/80) je Skupščina občine Murska Sobota na seji Družbe­
nopolitičnega zbora, .dne 19. septembra 1983 in na seji zbora združenega 
dela in Zbora krajevnih skupnosti, dne 22. septembra 1983 sprejela

UGOTOVITVE IN PREDLOGE
. ZA IZVAJANJE PLANA ZAPOSLOVANJA V LETU 1983 

V OBČINI MURSKA SOBOTA
Ob upoštevanju načela racionalnega in produktivnega zaposlovanja 

je bila z resolucijo o politiki izvajanja družbenega plana občine za ob-‘ 
dobje 1981—85 za leto 1983 planirana 2 % rast zaposlenih ali okoli 350 
dodatnih zaposlitev. TOZD, druge organizacije in skupnosti pa so s 
svojimi letnimi plani zaposlovanja za leto 1983 predvidele le 203 dodatnih 
zaposlitev ali povprečno rast zaposlenih po 1,2% stopnji. Zaradi 
neusklajenosti plana zaposlovanja z resolucijsko stopnjo so zbori 
občinske skupščine ponovno razpravljali o problematiki zaposlovanja v 
naši občini v I. polletju leta 1983 in sprejeli naslednje

ugotovitve in predloge:

— da bo dosežena planirana 2 %. resolucijska stopnja rasti 
zaposlovanja;

— da so TOZD, druge organizacije in skupnosti 'pristopile k 
samoupravnemu sporazumu o usklajevanju načrtov zaposlovanja, a so v 
praksi težave, saj se zaostrene gospodarske razmere najbolj odražajo na 
področju zaposlovanja;

— da šo le nekatere TOZD in skupnosti zmanjšale nadurno delo in 
pri zaposlovanju upoštevale sprejete sklepe in usmeritve;

znat.no


__  da se je povečalo pogodbeno delo za 2,S % in zato naj SIS za 
zaposlovanje poleg že zbranih podatkov pripravi pregled vseh del in 
nalog, ki se opravljajo po pogodbah;

__ da je sprejete sklepe in usmeritve realizirala v celoti le SIS za 
7 zaposlovanje, da pa so TOZD, druge organizacije in skupnosti realizirale 

le nekatere usmeritve in sklepe;
— da se je povečalo število iskalcev zaposlitve, zato morajo TOZD, 

druge organizacije inskupnosti dosledneje spoštovati zakonska določila in 
usmeritve o zaposlovanju pripravnikov in štipendistov, pridobivanju 
npvih delovnih mest, nadurnem in pogodbenem delu ter produktivnem 
zaposlovanju;

— da mora SIS za zaposlovanje predloženo analizo o zaposlovanju 
dopolniti z informacijo o zaposlovanju na področju osebnega dela in 
storitev.

Številka: 10—1/83—1
V Murski Soboti, dne 22. septembra 1983

Predsednik *
Skupščine občine M. Sobota

Martin HORVAT 1. r.
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Na podlagi 168. člena Statuta občine Murska Sobota (Uradne ob­
jave, št. 12/80 in 36/81) je Zbor združenega dela Skupščine občine 
Murska Sobota na predlog Izvršnega sveta Skupščine občine Murska 
Sobota, ob obravnavi izvajanja dogovora o uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka v letu 1983 na seji dne 22. septembra 
1983 sprejel naslednje

sklepe:
1. Vse organizacije združenega dela in delovne skupnosti, ki so po 

periodičnem obračunu za I. polletje 1983 izkazale hitrejšo rast izplačil 
osebnih dohodkov od možne rasti glede na dosežene poslovne rezultate in 
določila dogovora o uresničevanju družbene usmeritve razporejanja 
dohodka v letu 1983, morajo do konca leta 1983 rast osebnih dohodkov 
uskladiti z določili dogovora na osnovi doseženih poslovnih rezultatov.

2. V DO SOBOTA TOZD Gradbeništvo, Gradbenem podjetju 
TEMELJ Cankova in URARSTVO Murska Sobota morajo podvzeti 
ustrezne sanacijske ukrepe in aktivnosti za povečanje in izboljšanje 
kvalitete gospodarjenja in hitrejše rasti dohodka ter tako ustvariti tudi 
pogoje za hitrejšo rast osebnih dohodkov. ■

3. Vse organizacije združenega dela in skupnosti morajo kot osnovo 
pri razporejanju sredstev OD dosledno uporabljati rast oz. izboljšanje 
kvalitetnih kazalcev gospodarjenja opredeljenih po določilih dogovora o 
uresničevanju družbene usmeritve razporejanja dohodka v letu 1983.

Številka: 30-31/83-3
V. M. Soboti, 28/9-1983

Predsednik
Skupščine občine Murska Sobota

Martin HORVAT
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Na podlagi 2. odstavka 3. člena Zakona o zagotavljanju in usmer­

janju sredstev za intervencije v proizvodnji hrane v obdobju 1982-1985 
(Ur. list SRS, št. 3/82 in 26/83) in 167. člena Statuta občine Murska 
Sobota (Uradne objave št. 12/80) je Skupščina občine Murska Sobota na 
seji Zbora združenega dela in Zbora krajevnih skupnosti dne 22. sep­
tembra 1983 sprejela

ODLOK 
o spremembah in dopolnitvah odloka o posebnem občinskem davku iz 
osebnega dohodka delavcev, za zagotavljanje sredstev za intervencije v 

proizvodnji hrane.

1. člen
V naslovu odloka se besedilo ,.posebnem občinskem davku” 

nadomesti z besedo ,.prispevku”.

2. člen
V prvem členu se besedilo ,,posebni občinski davek” nadomesti z 

besedo ,,prispevek”.

3. člen
V 4. členu se besedilo ,.usmerjajo Skupnosti za pospeševanje 

kmetijstva M. Sobota” nadomesti z besedilom ,.zbirajo pri Skupnosti za 
pospeševanje kmetijstva M. Sobota”.

4. člen
6. člen odloka se spremeni tako, da se glasi: ,,Prispevek iz 1. člena 

tega Odloka se obračunava in plačuje na način, kot je z zakonom o 
obračunavanju in plačevanju prispevkov za zadovoljevanje skupnih 
potreb na področju družbenih dejavnosti (Ur. list SRS, št. 33/80) 
določeno za obračunavanje in plačevanje prispevkov iz osebnega dohodka 
za družbene skupnosti.

5. Člen
Ta odlok, velja od. dneva objave v Uradmlv objavah, pomurskih dbtln, 

uporablja pa se od 1. januarja 19S3 dalje.

Številka: 422-7/83-2
V Murski Soboti, 22. septembra 1983

Predsednik 
skupščine občine M. Sobota 

Martin Horvat
231.

Na podlagi 4. člena zakona o komunalnih taksah (Uradni list SRS, 
št. 29/65, 7/70 in 7/72) in 206. člena statuta občine Gornja Radgona- 
(Uradne objave, št. 41/81) je skupščina občine Gornja Radgona na seji 
zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 26. septembra 
1983 sprejela

ODLOK 
o spremembi odloka o komunalnih taksah v občini Gornja Radgona

1. člen
V odloku o komunalnih taksah v občini Gornja Radgona (Uradne 

objave, št. 1/71 in 7/76) se v 1. členu črta tč. 4, tako, da se sedaj glasi:
V občini Gornja Radgona se uvajajo komunalne takse za uporabo 

predmetov in storitev:
1. glasbenih avtomatov v javnih lokalih,
2. javnega pločnika pred poslovnimi prostori,
3. igralnih sredstev v javnih lokalih,
4. za reklamne napise, objave in oglase, ki so postavljeni, pritrjeni ali 

drugače označeni na javnih mestih,
5. Trgov in drugih prostorov, razen pločnikov za razstavljanje 

predmetov, prirejanja razstav in drugih zabavnih prireditev za gospo­
darske namene.

Višina komunalnih taks za posamezne taksne predmete oziroma 
storitve je določena v taksni tarifi, ki je sestavni del tega odloka.

2. člen
Spremenijo se tarifne številke od 1 do 6 in sicer:
Tar. št. 1 se spremeni in se glasi:

Za uporabo glasbenih avtomatov v javnih 
lokalih se plača od avtomata

Tar. št. 2 se spremeni in se glasi:
Za uporabo javnega pločnika pred poslovnimi prostori:
1. od kv. m izkoriščane površine na leto
2. za občasno uporabo od kv. m izkoriščene 
površine dnevno

1.000,00 din

100,00 din

4,00 din

Tar. št. 3 se spremeni in se glasi:
Za uporabo igralnih sredstev v javnih lokalih se plača letno:
— za biljard (navaden ali avtomatski) 100,00 din
— za avtomatsko kegljišče po stezi 1.000,00 din
— za druga igralna sredstva pa 300,00 din

Tar. št. 4 s pripombami se črta v celoti
Tar. št. 5 se spremeni v tar. št 4. in se glasi:
Za reklamne napise, objave in oglase, ki so postavljeni, pritrjeni ali 

drugače označeni na javnih mestih se plača:
1. Ce je trajanje značaja letno glede na velikost:

— do 2 kvadratnih metrov 100,00 din
— od 2 do 5 kvadratnih metrov 300,00 din
— nad 5 kvadratnih metrov 600,00 din

2. Za plakate od vsakega izobešenega izvoda po 1.00 din
3. Za vse vrste drugih reklamnih napisov, objav in oglasov, ki nimajo 

trajnega značaja glede na velikost:
— do 2 kvadratnih metrov 6,00 din
— od 2 do 5 kvadratnih metrov 20,00 din
— nad 5 kvadratnih metrov 40,00 din

Tar. št. 6 se spremeni v tar. št. 5 in se glasi:
Za uporabo trgov in drugih prostorov, razen pločnikov za raz­

stavljanje predmetov, prirejanje razstav in drugih zabavnih prireditev za 
gospodarske namene se plača dnevno:
— do 5 kv. m zavzete površine 10,00 din
— za vsak nadaljnji kv. m po 1,00 din

3. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporablja pa se od 1. 1. 1984.
Predsednik 

skupščine občine Gor. Radgona 
Jože KOLBL 
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Na podlagi 70. člena zakona o splošni ljudski obrambi (Ur. list SFRJ 

št. 21/82), 73. člena zakona o splošni ljudski obrambi in družbeni 
samozaščiti (Ur. list SRS št. 35/82) ter 141. in 206. člena statuta občine 
Gornja Radgona (Uradne objave pomurskih občin, št. 41/81), je 
skupščina občine Gornja Radgona na seji zbora združenega dela in zbora 
krajevnih skupnosti dne 26. 9. 1983 sprejela
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RADGONA.

1. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

S tem odlokom se določijo ukrepi, organizacija in vodenje civilne 
zaščite v občini Gornja Radgona,

। 2. člen
Civilna zaščita je del splošne ljudske obrambe in družbene 

samozaščite, ki se organizra v vseh bivalnih in delovnih okoljih kot 
najširša oblika priprav in udeležbe delovnih ljudi in občanov za zaščito in 
reševanje prebivalstva, materialnih dobrin ob vojnih akcijah, naravnih in 
drugih nesrečah in za izvajanje samozaščitnih nalog v izrednih razmerah.

Naravne in druge nesreče so nesreče, ki jih povzroči delovanje 
naravnih sil ali pojavov (potresi, poplave, zemeljski plazovi, neurja in 
podobno) in nesreče, ki jih povzroči človekovo nepravilno ravnanje ali 
opustitev, pri katerih je ogroženo življenje in zdravje večjega števila ljudi 
ali premoženja v večjem obsegu (požari, nesreče na deloviščih, prometne 
nesreče, eksplozije, jedrske nesreče, onesnaževanje zraka in vode, 
epidemije in podobno).

3. člen
Civilna zaščita je v občini Gornja Radgona organizirana kot enoten 

sistem, ki obsega osebno in vzajemno zaščito, ukrepe civilne zaščite, enote 
civilne zaščite in štabe za civilno zaščito.

Civilna zaščita se izvaja v krajevnih skupnostih, temeljnih in drugih 
organizacijah združenega dela, naseljenih krajih, vaseh, ulicah, 
stanovanjskih zgradbah ter v samoupravnih organizacijah in skupnostih.

Temeljne in druge organizacije združenega dela, krajevne skupnosti, 
samoupravne interesne skupnosti, druge samoupravne organizacije in 
skupnosti, družbenopolitične in družbene organizacije ter društva so 
odgovorna za izvajanje zaščite in reševanje ljudi ter materialnih dobrin.

II. OSEBNA IN VZAJEMNA ZAŠČITA

4. člen
Osebna in vzajemna zaščita obsega ukrepe in postopke, ki jih iz­

vajajo vsi delovni ljudje in občani za neposredno osebno zaščito samega 
sebe in vzajemno zaščito soljudi ter družbenega in zasebnega premoženja 
v vseh delovnih in bivalnih okoljih ter na javnem mestu.

Za usposabljanje in pripravljenost občanov ter delovnih ljudi za 
izvrševanje ukrepov osebne in vzajemne zaščite skrbijo krajevne skup­
nosti, temeljne in druge organizacije združenega dela, samoupravne 
interesne skupnosti, družbenopolitične in družbene organizacije, društva, 
Štabi za civilno zaščito ter samostojni opravljalci dejavnosti.

5. člen
Osebna zaščitna sredstva , si morajo delovni ljudje, in občani sami 

zagotoviti. Sredstva za kolektivno zaščito in reševanje v stanovanjskih 
zgradbah zagotovi Samoupravna stanovanjska skupnost občine Gor. 
Radgona in organi, ki upravljajo s stanovanjskimi hišami. Temeljne in 
druge organizacije združenega dela, samoupravne organizacije in 
skupnosti zagotovijo sredstva za kolektivno zaščito in reševanje v 
delovnih okoljih.

6. člen
Od vojnih dejstvovanjih, naravnih in drugih nesrečah, ter v izrednih 

razmerah pričnejo delovni ljudje in občani sami izvajati zaščitne in 
reševalne ukrepe ter se'po potrebi organizirajo v skupine. V bivalnih in 
delovnih okoljih usmerjajo izvajanje ukrepov pristojni organi in štabi za 
civilno zaščito oziroma poveljnik enote civilne zaščite.

III. UKREPI CIVILNE ZAŠČITE

7. člen
Z ukrepi civilne zaščite se izvaja zaščita in reševanje prebivalstva ter 

materialnih dobrin ob vojnih akcijah, naravnih in drugih nesrečah ter v 
izrednih razmerah.

Ukrepi civilne zaščite so:
— zaklanjanje prebivalstva in materialnih dobrin
— zaščita in reševanje ob rušenjih,
— zaščita in reševanje ob poplavah,
— zaščita in reševanje ob požarih,
— zaščita in reševanje ob eksplozijah,
— prva medicinska pomoč,
— zaščita in reševanje živali in živil živalskega izvora,
— zaščita in reševanje rastlin in živil rastlinskega izvora, .
— radiacijska, kemijska in biološka zaščita,
— evakuacija,
— oskrba ogroženega in prizadetega prebivalstva,
— asanacija terena,
— zatemnitev in maskiranje,
— zaščita vodnih virov, zajetij in vrelčnega območja.

8. člen
Ukrepi navedeni v prejšnjem členu se izvajajo v skladu z načrti 

civilne zaščite, sklepi pristojnih organov občinske skupščine, na podlagi 
ocene ogroženosti občine, krajenih skupnosti, temeljnih in drugih

nostt n x o cJorasvtca va CavcZnam

Pn preprečevanju 'in odpravljanju hudrži posledic vojhrh dejsv * 
vovanj, nesreč ali izrednih razmer so dolžni sodelovati delovni ljudje in 
občani z delom, sredstvi in opremo, vse organizacije združenega dela, 
druge samoupravne organizacije in skupnosti, zlasti komunalne, grad­
bene, transportne in gasilske organizacije.

Odredbo o tem izda izvršni svet občinske skupščine.

IV. EN OTE CIVILNE ZAŠČITE

10. člen
Enote civilne zaščite so organiziran ter tehnično in strokovno 

usposobljen del civilne zaščite. V občini se ustanovijo splošne in 
specializirane enote civilne zaščite.

11. člen
Na nivoju občine se ustanovijo občinske specializirane enote civilne 

zaščite.
Občinske specializirane enote civilne zaščite ustanovi in organizira 

izvršni svet občinske skupščine na predlog občinskega štaba za civilno 
zaščito.

12. člen
Izvršni svet občinske skupščine na predlog občinskega štaba za civil­

no zaščito določi organizacije združenega dela, krajevne skupnosti in ga­
silska društva, da oblikujejo specializirane enote, ki se vključijo v občin­
ske specializirane enote civilne zaščite in druge enote.

13. člen
Specializirane enote civilne zaščite se ustanovijo v krajevnih skupno­

stih, organizacijah združenega dela ter drugih organizacijah in skupno­
stih.

Enote civilne zaščite v krajevni skupnosti ustanovi in organizira svet 
krajevne skupnosti na predlog štaba civilne zaščite.

Enote civilne zaščite v organizacijah združenega dela ter v drugih or­
ganizacijah in skupnostih ustanovi in organizira delavski svet ali njemu 
ustrezen organ samoupravljanja na predlog štaba civilne zaščite. ‘

Enote civilne zaščite v stanovanjskih zgradbah ustanovijo hišni sveti, 
če ti dolžnost opustijo ustanovi enote svet krajevne skupnosti.

14. člen
Splošne enote civilne zaščite se ustanovijo za izvajanje manj zahtev­

nih ukrepov in nalog civilne zaščite. Ustanovijo se v vaseh, zaselkih, uli­
cah, večjih stanovanjskih hišah, temeljnih organizacijah združenega dela 
ali notranjih organizacijskih enotah.

Temeljne in druge organizacije združenega dela in druge samouprav­
ne organizacije in skupnosti,, ki nimajo pogojev za ustanovitev spe­
cializiranih enot ustanovijo splošne enote civilne zaščite.

15. člen
Enote civilne zaščite se ustanovijo v skladu z oceno ogroženosti 

občine, krajevne skupnosti, temeljne in druge*organizacije združenega 
dela, druge samoupravne organizacije aii skupnosti na predlog 
pristojnega štaba za civilno zaščito in občinskega štaba za civilno zaščito.

16. člen
Enote gasilskih društev, Rdečega križa Slovenije^ in enote drugih 

družbenih organizacij in društev v vojni, ob nesrečah ter v izrednih 
razmerah delujejo v skladu z načrti in navodili pristojnih štabov za civilno 
zaščito.

17. člen
Občinski štab za civilno zaščito lahko v soglasju s pristojnim štabom 

za civilno zaščito odredi, da se enote krajevnih skupnosti, temeljnih in 
drugih organizacij združenega dela ter drugih samoupravnih organizacij 
in. skupnosti vključijo v zaščitne in reševalne akcije izven svojega območja 
in območja občine. %

V. ŠTABI ZA CIVILNO ZAŠČITO

18. člen
Štabi za 'civilno zaščito so operativno strokovni organi, da 

organizirajo, odrejajo in usmerjajo izvajanje zaščitnih in reševalnih 
ukrepov ob neposredni vojni nevarnosti, v vojni, naravnih -in drugih 
nesrečah ter izrednih razmerah.

Izvršujejo druge naloge v skladu z zakonom o splošni ljudski 
obrambi in družbeni samozaščiti ter drugimi predpisi in navodili.

19. člen

Štabi za civilno zaščito so: občinski štab za civilno zaščito, štab za 
civilno zaščito krajevne skupnosti in štab za civilno zaščito temeljne 
organizacije združenega dela ter druge samoupravne organizacije in 
skupnosti.



za cjvrtno za^č/to se za opravf/anjepomožnj/i dejavnosti 
lahko ustanovijopomoine službe.

V temeljnih in drugih organizacijah združenega dela in drugih 
samoupravnih organizacijah in skupnostih, kjer ni pogojev za ustanovitev 

Štaba, opravlja naloge Štaba vodja civilne zaSčite. Kjer je ustanovljena 
samo sploSna enota civilne zaSčite opravlja naloge Štaba poveljnik enote.

20. člen
Občinski Štab za civilno zaščito imenuje izvršni svet občinske 

skupšč^e.
Stan za civilno zaščito krajevne skupnosti imenuje svet krajevne 

skupnosti.
Štab za civilno zaščito v temeljni in drugi organizaciji združenega 

dela ali drugi samoupravni organizaciji in skupnosti imenuje delavski svet 
oziroma njemu ustrezen organ upravljanja.

21. člet^
Štab za civilno zaščito odgovarja organu, ki ga je ustanovil, 

pristojnemu komiteju za splošno I ljudsko obrambo in družbeno 
samozaščito ter višjemu štabu za civilno zaščito.

22. člen
Štab za civilno zaščito ima poveljnika, načelnika in ustrezno število 

članov štaba, ki odgovarjajo po posameznih ukrepih civilne zaščite.
Poveljnik, načelnik in člani štaba so strokovno usposobljeni za 

vodenje zaščitnih in reševalnih ukrepov.

23. člen
Občinski štab za civilno zaščito usmerja in usklajuje delo štabov za 

civilno zaščito na območju občine in po potrebi organizira ter neposredno 
vodi zaščitne in reševalne akcije. Skrbi za organiziranje, usposabljanje in 
poveljuje občinskim specializiranim enotam civilne zaščite.

Opravlja druge naloge v skladu s predpisi in navodili.

24. člen
Štab za civilno zaščito v krajevni skupnosti usmerja in usklajuje delo 

vseh štabov za civilno zaščito, po potrebi vodi zaščitne in reševalne akčije 
na območju krajevne skupnosti ter opravlja druge naloge v skladu s 
predpisi in navodili.

25. člen
Za usposabljanje delovnih ljudi in občanov in izvajanje ukrepov 

civilne zaščite v večjih stanovanjskih hišah, posameznih naseljih m za 
sodelovanje s štabi v krajevni skupnosti skrbi poverjenik civilne zaščite.

Poverjenika civilne zaščite imenuje štab za civilno zaščito.

VI. UPRAVNI ORGAN ZA LJUDSKO OBRAMBO

26. člen
Občinski upravni organ za ljudsko obrambo usmerja in daje navodila 

za organiziranje civilne zaščite, usposabljanje pripadnikov ter opremlja­
nje enot in štabov za civilno zaščito. Pripravlja organizacijo občinskega 
štaba 'in enot civilne zaščite ter opravlja strokovne in druge naloge za 
občinski štab civilne zaščite.

VTI. E1ZEHODIVE I V KONČIVE DOEOCBE

27. člen
Krajevne skupnosti, temeljne in druge organizacije združenega dela 

ter druge samoupravne organizacije in skupnosti, družbenopolitične in 
družbene organizacije ter društva in družbenopolitična skupnost 
uskladijo načrte civilne zaščite v šestih mesecih od uveljavitve tega 
odloka.

28. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o 

organizaciji civilne zaščite v občini G. Radgona (Uradne objave 
pomurskih občin, št. 30/78).

29. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 

pomurskih občin.

Štev.: 853/7
G. Radgona, 29. september 1983

Predsednik
Skupščine občine Gor. Radgona 

Jože Kolbl
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Na podlagi 1. odstavka 119. člena Zakona o osnovni šoli (Ur. list 
SRS, št. 5/80), 65. člena Statuta občine Murska Sobota (Ur. objave 
pomurskih Občin, št. 12/80) in sklepa zbora delavcev delovne skupnosti 
Osnovne šole Puconci, je Skupščina občine Murska Sobota na seji 
družbenopolitičnega zbora dne 19.. septembra 1983 -in seji zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 22. septembra 1983 
sprejela

SKLEP

o soglasju k poimenovanju Osnovne šole Puconci p. o. Puconci

1. Daje se soglasje k poimenovanju Osnovne, šole Puconci p. o. 
Puconci po prvoborcu Štefanu Kuharju-Bpjanu.

Ime osnovne šole je odslej: Osnovna šola Štefan Kuhar-Bojan 
Puconci p. o.

2.
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Ur. objavah pomurskih 

občin.

Številka: 022-11/82-5
Datum: 22/9-1983

Predsednik
Skupščine občine Murska Sobota

Martin HORVAT, 1. r.

o
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